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提要 

与上声和去声相比，江淮官话的阴平和阳平显得非常整齐。阴平调多

为低降调；阳平调，洪巢片和泰如片多为高升调，黄孝片则多为高降

调。本文尝试从方言接触的角度对此进行解释，江淮官话的阴平和阳

平来源不同，阴平调是承自本方言，阳平调则是直接对周边方言的借

用或受周边方言影响而发生的变化。比较整齐的原因可能与浊塞音、

浊塞擦音声母清化时平仄清化速度不同有关。 
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0.引言 

江淮官话是北方官话中有入声的方言区。据《中国语言地图集》

(1987 年香港朗文版)，江淮官话区分布在西起江汉平原、东到黄海的 108

个市县,
1
 其主体位于长江和淮河之间。江淮官话处于南方有入声方言向

北方无入声方言的过渡地带，其声调演变颇有价值。对江淮官话声调的

单点描写分析较多，兹不赘述。综合性的研究有：顾黔（Gu 2001）对泰

如方言全浊上、浊去、入声的演变情况及内部差异进行了详细的描写分

析；平山久雄（Hirayama 2005）按声调特点，把江淮官话分成 8 类，并 

                                                        
本研究受到北京语言大学校级重大专项项目（中央高校基本科研业务专项资金资助）“城镇化进程中农

村方言文化的困境与出路”（项目编号 13ZDY01）资助，特致谢忱。 

Shi Shaolang 石绍浪 is assistant researcher of Yuyan Kexue Yuan 语言科学院, Beijing Language 
and Culture University, 15th, Xueyuan Road, Haidian District, Beijing, China;  
[shishaolang@blcu.edu.cn]. Dr. Shi has a research focus on Chinese dialects and teaching Chinese 
as a foreign language with several papers published.  



101   FOREWORD   ix 

Journal of Chinese Linguistics Monograph Series 26             2409-2878/2016 

Now that the focus has widened to an evolutionary perspective, plus 
the fact that languages are coming into contact at a pace never seen before 
in human history, the pendulum is beginning to swing back toward research 
on the horizontal. 7   I am gratified to see that several papers in this 
monograph take horizontal transmission into account in their analyses.  In 
particular, the paper contributed by Zhongwei Shen to this monograph will 
do much to stimulate a much needed discussion on the relative roles the 
two distinct modes of transmission play in language evolution. 

The scope of evolutionary linguistics is much broader than the area 
of historical linguistics.  Some years back, I tried to place historical 
linguistics, which I called mesohistory, within an evolutionary 
perspective by connecting it to language acquisition and language 
emergence, which I called microhistory and macrohistory, respectively.8

Collectively I referred to these as the three scales of diachrony.  Recently 
I had an opportunity to update this point in Chinese.9

The relation between microhistory and mesohistory is easy to see.  
For every living language, there are many variants for a subset of 
linguistic forms coexisting at each generation.  Each successive 
generation acquiring or learning the language will select among these 
variants and pass them onto the next generation, and so on.  As an 
example, the linguistic form for the number 3 had the variants /sam/ and 
/san/ in some northern dialect of Chinese, perhaps during the Song 
dynasty, which is a fact of microhistory of that time.  Some generation 
around that time selected /san/ to pass on, which is the form in modern 
Putonghua.  In short, /-m/ has changed into /-n/.

As another example, the English language shortly after the Norman 
Conquest had the variants ‘berg’ and ‘mountain’ to refer approximately to 
the same natural object, the latter form having been brought in by the 
French.  Some generation around that time selected ‘mountain’ to pass on, 
though ‘berg’ survives in words like ‘iceberg’.  In short, ‘berg’ has been 
replaced by ‘mountain.’  The task of a linguist studying mesohistory now 
would be to determine exactly how such changes happened many 

                                          
7. W. S-Y. Wang and J. W. Minett, “Vertical and Horizontal Transmission in Language 

Evolution. Transactions of the Philological Society 103.2(2005):121-46. 
8 . W.S-Y. Wang, “The Three Scales of Diachrony,” in Linguistics in the Seventies: 

Directions and Prospects, ed. B.B. Kachru (Urbana, Ill.: Dept. of Linguistics, University of Illinois, 
1978) 63-75. Rept. in The Explorations in Language, ed. W.S-Y. Wang (1991). 

9. Wang Shiyuan 王士元 (William S-Y. Wang), “Yuyan yanhua de sange chidu 语言演化的

三个尺度 ” (Three scales of evolutionary linguistics). Kexue Zhongguoren 科学中国人 ,
no.1(2013):16-20. 
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对江淮官话的祖调值进行了构拟；孙宜志（Sun 2006）归纳了 

安徽江淮官话两字组连读变调规律；刘俐李（Liu 2007）选取了 15

个代表点，从实验语音学角度，归纳了江淮官话声调的曲拱、调型、

调域、折度、时长等方面特点。本文在田野调查基础上，结合周边方言，

尝试从整体上讨论江淮官话阴平调、阳平调的现状和历时演变情况。 

 

1. 江淮官话声调概况 

根据声调数量，江淮官话可分为七调型、六调型、五调型三类
2

（参见表 1）。  

七调型分布在泰如片，包括如东、南通市、南通县西部、兴化

等 4 点。这一类型的泰如方言，平声、去声、入声按古声母清浊各分

阴阳，古全浊上归阳去，古清上和次浊上为今上声；入声音节短促，

收喉塞尾。 

六调型分布在泰如片和黄孝片。泰如片包括泰州、泰兴、姜堰、

大丰、东台、海安、如皋等 7 点，黄孝片包括黄冈、黄陂、孝感、罗

田、
3
 英山、浠水、麻城、鄂州、红安、安陆、应城、黄梅、武穴、

云梦、大悟等 15 个点。 

这一类型的泰如方言，平声、去声、入声按古声母清浊各分阴

阳，古清上和次浊上声字为今上声，阳去调与阴平调合并，今去声调

只包括古清去字；东台和姜堰的古全浊上归阴去，其余点归入阳去（并

与阴平合并）；入声音节短促，收喉塞尾。这一类型的黄孝方言，平

声、去声按古声母清浊各分阴阳，古清上、次浊上为今上声，古全浊

上归阳去，古入声字自成一个调类（黄梅、英山、麻城、红安 4 点部

分全浊入声字声调与阳去合并，其余点部分全浊入声字声调与阳平合

并）；入声音节没有辅音尾，音长与舒声音节没有区别。 

五调型分布在黄孝片和洪巢片。黄孝片包括蕲春、广水 2 点；

洪巢方言都属于这一类型，包括合肥、南京等 78 个点。 

这一类型的黄孝方言，声调分合关系与六调型黄孝方言大体一

致，区别在于蕲春
4
古清平、浊平今读同调，广水

5
古清去字、浊去字

今读同调。洪巢方言，平声按古声母清浊分阴阳，古清上、次浊上为

今上声，去声、入声不分阴阳，独立成调，古全浊上归去；入声音节

短促，收喉塞尾。  
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THE YINPING AND YANGPING TONES IN  
THE JIANGHUAI DIALECT 

Shi Shaolang  
Beijing Language and Culture University 

 
ABSTRACT 
Compared with the shang and qu tones, the yinping and yangping tones 
in the Jianghuai dialect maintain a consistent and uniform pattern of 
development. The yinping tone in most of the Jianghuai dialect is 
low-falling. The yangping of Hongchao and Tairu districts is high-rising 
but that of Huangxiao district is high-falling. Based on a close 
observation of the relevant dialects and on theories of language contact, 
this article draws the conclusion that the yinping and yangping tones in 
the Jianghuai dialect have different derivations. Yinping maintains the 
characteristics of old-time Jianghuai dialect while yangping either 
directly adopts the characteristics of surrounding dialects or has 
undergone changes caused by the influence of those dialects. Timing 
differences of devoicing of the initial consonants might be a key factor 
leading to the present situation of the yinping and yangping tones in the 
Jianghuai dialect. 
 
KEYWORDS 
The Jianghuai dialect  Yinping  Yangping  Dialect contact 
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